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Cmamms npucesauena 6USUEHHIO PISHOMAHIMHUX JEeKCUYHUX 3Ac00i8 IHMepnpemamugHo2o
8UpadiceHHa 00 €KmMié NiCeHHO-OPAMAMUYHO20 OUCKYPCY, WO € OQOpMAEHUMU 3d O0ONOMO2010
Kamezopii inghopmamusHocmi, Ha mamepiani OpaMaAmMudHUX NiCeHb CYYACHUX OPUMAHCLKUX NON-
eypmie The Rubettes, ABC, Sive, Lucky Soul, Hurts, London Grammar, Years and Years.
Posensioaembcs konexkmophutl psio 06 ’ekmig nooiil, npoyecie ma cumyayit Xy0oHcHb020 NPOCMOpPY
6ymms nepCcoHadCis y niceHHo-opamamuynii cumyayii. Pooumscsi 6UCHOB0K Npo me, Wo JeKCUYHe
pi3HOMaHimmsa 00 ’ekmie noditl ma cumyayii, wo SiOHOCAMbCA 00 Kame2opii iHghopmamusHocmi, €
npeocmasienum iHmepnpemamueHo Ha OCHO8I IHhOpMamugHo20 Modycy 30edilbiui020 3a OONOMO200
imenHuxie ma 3atimennuxie. Hamiueno nepcnexmugu 6uguenHs cnocobié GUpAdiCeHHsi Kamezopii
iHGhopmamusHocmi 6 iHWUX 2100ATbHUX KAMe20Piax NiCeHHO-0PAMAMUYHO20 OUCKYDCY .

Knwwuosi cnosa: opamamuuna nicHs, iH@oOpmamueHicme, IHOOPMAMUEHUL MOOYC, MY3UUHO-
KOMYHIKAmMUeHa noois, 00’ckm noditl ma cumyayit, NiCEHHO-OPAMAMUYHA CUMYayis, NiCeHHO-
OpamamuyHuil OUCKYpC, NICEHHO-0PAMAMUYHUL MEKC.

AKTYaJbHICTh [FOTO IOCII/UKEHHS 3yMOBJIEHA 3HAYYIIICTIO IMICEHHO-APAMaTHYHOTO
JUCKYPCY SIK CAMOCTIHHOTO KPEeoJIi30BaHOTO THITy TUCKYpPCY B CydacHii miHrBictumi. Mera
pOOOTH — BUSABICHHS 3HAYYIIOCTI JICKCHYHUX 3aCO0IB IHTEPHPETATHBHOTO BHPAKCHHS
00'eKTIB IO/ Ta CUTYyalill y CydacHOMY OpHUTaHCEKOMY ITICEHHO-IpaMaTHIHOMY TUCKYpCi
(mam — IIJI/I). Mera Bu3Hauyae 3aBAAHHSI: BUSBUTH 3HAUCHHS MMiCEHHO-APMATHYHUX
iHpOpMeM, BUpaKEHUX 3aiiMEHHUKaMK; CHOPMYJITFOBATH CEHC IpaMaTH4HOI IICHI Ha OCHOBI
iHpopmaTuBHOro Mojaycy. OO0’€KT — OpUTaHCHKHMH ITICEHHO-ApPaMaTUYHUIA JUCKYpC, a
npeIMeT— JIGKCUYHI 3ac00M Omucy 00'€KTiB MOJiH, MPOLECIB Ta CUTYyallil, MO BUpa)XKeHi
IHTEPIIPETATUBHO 3 TOYKH 30py Cy0’€KTa/penunieHTa Ha OCHOBI iHHOPMATHBHUX MOJYCIB.
Marepian IOCTiKEHHS — JpaMaTHYHI MICHI CyY4acHHX OpPHUTAHCHKHX MOM-TypTiB The
Rubettes, ABC, 5ive, Lucky Soul, Hurts, London Grammar, Years and Years. Meroau
AOCJTITMKeHHsI: TEKCTOBOTO aHalli3y, KW BHOKPEMIIIOE KaTeropiallbHi O3HAaKH ITiCEHHO-
JpaMaTHYHOTO TEKCTY; IUCKYPCHUBHHUH, IO BHBYA€E CTPYKTYpY Ta CKJIQJOBI JUCKYPCY;
KOMIIOHEHTHOTO  aHaji3y, [0 BHUSBISE CEMAHTHYHI O3HAaKW, fAKi 0(OPMIIOIOTH
iHpOPMATUBHUI MOJYC OIWHWILE MOBH Ta MOZEN iX B3a€MOJi; COIIOJIHTBICTHYHOTO
aHaJi3y, 10 OMUCYE HOPMU KOMYHIKATHBHOI MOBE/IIHKM Y4aCHHKIB MICEHHO-APaMaTHYHOTO
JIICKYPCY.

MO/ — My3u4HO-KOMYHIKaTHBHA TIIOMis, OCHOBHHUMH XapaKTEPHUCTUKAMH SKOi €
Jayiori3M 1 ApaMatyprisd, a OCHOBHUMH O3HakaMH — (yHKIIOHAJbHICTh, KOMYHIKaTHBHA
CIPSMOBAHICTh, @ TaKOX B3a€MOJiA Ta B3a€MOJONOBHEHHS BepOaNbHUX 1 HeBepOalIbHUX
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3aco0iB cminkyBaHHs. lleit ¢dakT cTBOpro€ yYMOBM Il iHTeprperanii IMiCEHHO-
apamaruyHoro tekcry (mami — IIJIT). ABrop npamaruyHOl IICHI € MOB'SI3aHUM 3
BHUKOHABIIEM, TOMY IO BiH BpPaXOBYy€e 0COOIMBOCTI HOTO TeMOpY roJocy, CTHIh BUKOHAHHS.
s cTBOpeHHA TEKCTy JApaMaTHYHOI MicHI HeoOXiIHa B3aeMOIisi aBTOpa CIIiB i aBTOpa
MY3HKH, a JJIsI HOTO aKTyaji3amili — B3a€MOJisl BHKOHABIII i CIyXada 3 ypaXxyBaHHAM iX
COLIANBHOTO CTaHy, BiKy, iHTEpeciB; 1 HABITH HACTPOIO aBTOpA IIiJ| Yac HAIMCAHHS CIIB i
MY3HKH, a BHKOHABII 1 CITyXada — ITiJ{ 9ac 3By4aHHS APAMAaTHIHO] ITiCHi.

I[IAJ] BuBuaemMo B paMkax (yHKIIOHATBHO-KOMYHIKATHBHOI CTIUTICTHKH TEKCTY, SIKY
B. O. CamoxiHa posrisiiae Sk «(pyHKIIOHYBaHHS TEKCTY B yMOBaxX peajbHOI KOMYyHiKamii
il BIUIMBOM CKCTPANIiHTBICTUYHUX YAHHUKIBY [14, c. 23] (Takox muB.: [13; 15]). 3 Touku
3o0py ®KCT romoBHMM 3aBJaHHSAM JOCHIDKCHHS € IHTepHpeTamis ciayxaueM Tiel
iHpopMalii, sKy aBTOp i BUKOHABEIb IPaMaTUYHOI ITiCHI JOHOCATH 10 risaada. Jlianorizm
[/ OpuTaHCHKHX MOMN-TYPTIB TOJISITaE B TOMY, LIO CllyXad OTPUMYE iH(pOpMAI0 Bix
aBTOpA i BUKOHABLS IpaMaTUYHOI MiCHI TUIBKY IIPH 11 BUKOHAHHI.

Iadopmaris B I1J]/] — e KoMyHiKaIlist Mi>k BAKOHABIEM i CITyXadeM ApaMaTHYIHO]I IiCHi.
[HTepmperaniss  MmMiCEHHO-IpPaMaTHYHOTO  OUCKYpCy  TOB'SI3aHa 3 KaTeropiero
iapopmaruBHOCTI sIK ocobmuBicTio [IAT moBimoMisiT He numie iHGOpMAIIifo, a eMOIIHHO
CIpsSMOBaHY Ha ciyxada iHpopMaIifo, 3aKiajeHy aBTOpOM. Y TEKCTi 3aBXIu
BioOpakaeThesl ajpecar, Ha SKOTO OpieHTyeThes aapecadt [16, c¢. 100]. Tomy ocHOBHUM
YY9aCHHKOM TIpOLleCY iHTeprpeTamii BBakaeMo ciyxada. Kareropis iH(opMaTHBHOCTI
nependavyae He TUIBKM HACHYEHICTh TEKCTy iH(popMalicro, a # MpeAMETHO-CMHCIOBY
HOBU3HY IOBIJJOMJIEHHS [6, ¢. 62] (1po kareropii iHpOpPMaTUBHOCTI TakoxXK IuB.: [2; 7; 11;
12]). Mipa indopmaruBaux sxocreit I1JIJ] ™moxke 3HIKyBaTHCS ab0 3pOCTaTH.
IndopmaTuBHICT ApaMaTHYHOT MICHI 3HUXKYETHCS TIPH YEPIrOBOMY MOBTOPEHHI 0JTHAKOBOTO
NPUCIIBY, 1 MIJBUILYETHCS 3 KOXKHUM KYIIETOM, ajie TUIBKU TaKHM, SIKHHl MICTUTb HOBY
iH(pOpMaIIifO.

ABTOp IIiCEHHO-IpaMaTUYHUX TEKCTiB, sfKi € ocHoBoio IIJIJI, uepe3 BHKOHABL
3BepTaeThcs abo 1m0 ogHOro, abo A0 KINBKOX anpecaTiB. TeKcT apaMaTHYHOI TiCHI
aKTyaJli3y€eThCsl B IaJIOTIYHOMY MOBJICHHI aIpECaHTa Ta IHTEPIPETYETHCS aAPECATOM, TOMY
nianoriyHicTh € ocHOBHUM Kputepiem [1/1/1. BBaxkaroTs, Mo BCi BIACTHBOCTI XYA0KHBOTO
JIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS 0a3yIOTHCS HA OCOOJIMBOCTAX IiaJioTy B MUJIOMY, XO4Ya Ha CTYIiHb
NPOSBY IIMX BIACTHBOCTEH 3HAYHO BIUTMBAE cHelU]ika caMol XyI0KHbOI MOBH, 1 HepII 3a
BCE — MIINOPSIKOBAHICTh YCIX MOBJICHHEBUX 3aCO0IB, BUKOPUCTAHHUX Y TBOPI XYAOKHBOT
CJIOBECHOCTI, ecTeTHuHOi PpyHKii [3, c. 31].

Ha nymky B. C. CtoMCchKOro, KOMyHIKaTUBHA CKJIaJ0Ba ialoTy BHHUKAE HAa OCHOBI
y3ropkeHoi komyHikatuBHOi Temu [17, c¢. 12]. INocunatournce wa O. C. IleperomoBy [9,
c. 15], B. C. CnoMcbKHii CTBEp/XKYE, 110 TiaoTiyHICTh BCTYIIAE B JaJior i3 cemiocdeporo i
B MOMEHT TOPODKEHHs, 1 B TMpomeci CHpUHHATTSA, 1 posyminHsA. [iamor TIJJ]
JOCIIKYBAaHUX TYPTiB — IIe CIIUTKYBAaHHS 31 CBITOM, BHXIJ IO ceMiocdepH, e IPOTiKaHHS
MOBIICHHEBOI NISITPHOCTI B KOMYyHiKatTuBHOMY mporeci. Jiamor B IIJIJ[ 3milicHIOETECS B
MICCHHO-JpaMaTHYHIi CHUTYyalii, K CHUTYyamii CIICHIYHO-MOBJCHHEBOTO CITUIKYBaHHS MiX
aBTOPOM JIPaMaTHYHOI IiCHI, BUKOHABIIEM 1 CITyXaueM.

[ToennanHs BepOanbHUX 1 HeBepOalbHUX 3ac0o0iB CHUIKYBAaHHsS IPOSIBISETHCS B
miceHHO-apamaTuyHii iHpopmemi (mam — ITI/I) sk MOBHIN OJUHMII, IO BiAPI3HAETHCS
0COOJIMBOIO EKCIPECHBHICTIO Ta eMmolilHicTio. Jlo miceHHO-apamaTHyHOl iHpopMeMH
BXOJIUTh MY3HKa, a TAKOXK TUIACTHKA 5K i1 aKTUBHUI HeBepOAIbHUN KOMIIOHEHT, Tak sik [T]11
B [IbOMY THIII IMCKYPCY MOXe OyTH BUpa)KeHa TiIbKK BepOasbHO i HeBepOasibHO. [licenHo-
apaMaTHyHy iH(GOpMeMy BIZHOCHMMO 10 Kateropii iH(GOPMATHBHOCTI, TaK SK BOHA
akryamizye iHdopmanito B IIAT. IapopmaruBamict monyc (mami — IM) iHTepmperye
inpopmamiro, 3akmaneny B [I/II. Bin mos's3aHuii i3 Cy0'€eKTHBHOIO MOZIANBHICTIO, IO
po3TIIsIHyTa B JesikuX mparsx [5; 20]. MoBHI MOIyCH TaKoX JOCHIIKYIOTECS B sl poOiT
[4; 10]. IndopmaTiBHUIT MOAYyC BKJIIOYAE CY0'€KTHBHY OIIIHKY, @ caMe, IIPUBATHO-OLIHHAH
TUI OI[IHKK 00'€KTa aBTOPOM, BHKOHABIIEM i OCOOJHMBO CIlyXadeM JApaMaTUYHOI MiCHI.
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[IpuBaTHO-OLIHHUI TUI OIIIHKHU PO3IIAAAeThCs, Hanpukian, A. @. [aninoro [8, c. 269]. Lle
Cy0'eKTHBHE CIIPUIHATTS IPpaMaTHYHOI MICHI, CTABJICHHS CllyXaJa JI0 Hel.

IM 6a3yeTbcst Ha TICEHHO-ApaMaTHYHKUX iH(QOpMeMax, sSKi MOB'A3aHI 3 KOHOTATUBHUM
3HauYeHHsAM cjoBa. KoHoTaris BuU3Ha4YaeThess B psai mpamns [18; 19]. Hampuximan, eit
TEPMiH BITHOCATH O EKCIPECHBHUX KOMITIOHCHTIB 3HAUEHH:, TaK K 0araTo JEKCHYHHUX
OIMHHIG CIIY)KaTh IS TOTO, 00 BUPA3UTH CTAaBJICHHS a00 MOYYTTS MOBII JO TOTO, IO
BOHM omucyioTh [19, c.9]. Jlesaki NOOCTIAHWKK 3BEpTAlOTh yBary Ha HaIliOHAIBHO-
KylIbTypHY crenn¢iky koHorarii [18, c.5]. BBakaemo 1€ TpaBOMipHHUM, TOMY IO
KOHOTAIIisl — IIOHATTS €IMHE ISl TPYIH JIIOJICH, SIKI TPEACTaBIIIOTh EBHY HAI[IOHAJIBHICTS.
Kownoraris B ITJIJl — 1e Bupa3HUil JIEKCHYHUN 3aci0, SKUW B MOEJHAHHI 3 KOHTEKCTOM
ctBoproe [1/1.

IM — KOHTeKCTyaJbHE HAllOBHEHHS CEHCY JpaMaTHYHHUX IiCeHb, JpamMaTHuHa
inreprnperanta [1JI/1. V npamarnuniii micui Wasting my Young Years [IF YOU WAIT 2013,
LONDON GRAMMAR] TIAI line Moxe iHTeprpeTyBaTUCS CITyXadeM siK MeKa B MPSIMOMY
3HAYEHHI, a y BUCIOBMOBaHHI YOu crossed this line mosHauae Mexy Hem03BOJEHOrO. AJle
MIPH aHaJi31 BCbOTO TEKCTY IPaMaTHYIHOI MiCHI CIyXadeBi cTae 3p03yMiJio, 10 3a 3aIyMKOIO
aBTOpa BOHA IIO3HAYa€ IHINWM CBiT, iHmMA croci6 >kurra. IIJI line 3a momomororo
iHGOPMATUBHOTO MOJYCY B TIPOIECi CHPUUHATTS BCI€l ApaMaTUYHOI IICHI HApOIIy€E CEHC,
SKHUH TOJIATae B TOMY, IO MIEPCOHAXK KUBE HEMPABUIHHUM JKUTTSAM, BUTpada€e CBOI MOJOIL
POKH, HE TOMiYa€e HIYOTO HABKOJIO: XKHBE Oe3 misi. [HpopMaTHBHI MOJYCH MAarOTh CHITY
KOMYHIKaTHBHOTO BILIMBY, ILIO CIPSIMOBAHUI Ha ajxpecara Iijl 4ac MpoLecy iHTeprpeTamii
.

Jlo cknany y4acHHKIB MOJIii, IPOLECIB Ta CUTYalliil B IIICEHHO-IpaMaTUYHOMY JAUCKYpCi
BXOJAITh 00'€KTH, 0COOM, SIBHIIA, HEOOXITHI AJIs XyJOXKHBOTO IIPOCTOPY OYTTS IEPCOHAXKIB
y MiCeHHO-ApaMaTuuHiil cutyailii. KOHEeKTOpHUN psifl y4acHHUKIB momii i curyamiid TTJ]/T
BKITIOYA€ IMEHHUKH, 3aHMEHHUKH, CYOCTAaHTUBOBaHI ()OPMH MPUKMETHUKIB 1 IPHUCITIBHUKIB.
OCHOBHHI CrociO BUpaKEHHS KaTeropii iH(GOPMAaTUBHOCTI EKCIUTIIIUTHO — B)KHBAHHSI
IMEHHUKIB, [0 HAJISKATh PI3HUM TeMaTHYHUM Tpymam [1, ¢. 118]. Hampukian, iMCHHUKH B
IIAJ] MoXyTh O3HAYATH peajbHI IPUPOIHI SBHIIA AJIS ONMHCY AYIIEBHOTO CTaHY MOJIOIOT
nmisurHU: There's a storm on the streets [Silver Lining, HAPPINESS 2010 HURTS]. Onnax
TIII storm B wifi ApamMaTW4HIA MicHI 3a qormoMoror IM iHTepHpeTyeThCs SK 3MIlIaHHS
MOYYTTIB, XBUJIIOBaHHSA 1 Oe33axHCHICTh. Bech mei yac 3 Hew — Bin, TOW, XTO BCEIsE
HaJIit0, Hece TPoMiHb cBitia i Hagii (Silver lining). CiayxaueBi 1ie 1ae BIEBHEHICTD YKHUTH 3
Bipolo B Maii0yTHe. Po3riissHeMo miceHHO-ApaMaTH4Hi iHGOPMEMH, BHUPaXKEHI IHIIUMHU
MOBHHMMHU 3aco0amu, i IX iHTepIpeTalito 3a qonomoror M.

Inmra yucnenHa rpyna onucy o6'ekriB B [1/1/] excrutinutHO — 0co0o0Bi 3aiiMeHHUKH 3-i
0co0M OJHUHM | MHOXKHHH, SIKIi MOXYTh BXKHBATHCS IOPSI 3 IMEHHHKAMHM, HaNpHKIAN:
Peace time so it's time to shout [Rock the Party, KINGSIZE 2001, 5I1VE]. Anadopuununii
MOBTOp Peace — it Ta aHTOHIMIYHUIA MOBTOP B MOEAHAHHI 3 niepudpacTHIHUM peace time —
time to shout crBoprolOTH YMOBU Ul BUPaKEHHS MOJYCHOTO 3HAYEHHS HAIPYXKEHOCTI,
piurydocTi i HEBiTKITATHOCTI [ii, B MIJTOMY — IPaMaTHIHOCTI.

Jo umcna oO'extiB I1J]J] Hamexats 00'€KTH, SIKi JIEKCHKO-CEMAaHTHYHO i TPaMaTUIHO
oopMIISTIOTh a0CTPAaKTHI MOHATTS JJIsi CaMoro aBtopa ApamartudHoi micHi. Ili o0'extu
YaCcTO BUPAKAIOTHCS CYOCTaHTHMBOBaHMMH (DOpMaMu NPHUKMETHHKIB ab0 NPHCIiBHHUKIB.
Taxuii mpuiiom onucy o0'eKTiB MOAIN 1 CHTyaliil Aa€ MOMIHUBICTH aBTOPY 1 BHKOHABIIIO
ITJIT mepeHecTH ciiyxadya He TUTLKH B MapalielibHy peajibHICTh: The green across the way
seems more appealing [Movin ', STILL UNWINDING 1978, THE RUBETTES], ane i B
MuHyne abo MaitbytHe. Ciyxady, 3ragyloddl IpO TEpeXUTe, MOYMHAE 3aMHUCIIIOBATHCH,
MpIFOYH MPO MIOCH HalieKe 1 TaEMHWYE, YEKAIYHW YOrOCh HOBOTO i XBWIJIFOKOUOTO, SK Yy
npukiazai: That tomorrow ... would be different [VVerona, HAPPINESS 2010 HURTS].

BukopucranHsi B SIKOCTi 00'€KTiB cuTyarii miceHHO-apamatuunux indopmem people,
things mae MOXJIMBICTH aBTOPOBI JApaMaTHYHOI IMTICHI NPUXOBATH KOHKPETHHUil cyO'ekT Aii
npu oopminenni I1J]J]. Lle pearnizye KoHOTaTHBHE 3HAYEHHS HEBIJOMOCTI W OUYiKyBaHHS.
People start to gather round and round and round and round [Switch, FIVE 1998 51VE];
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Things get better second time around [Many Happy Returns, THE LEXICON OF LOVE
1982, ABC]. Bapto 3a3naunté Takox BxuBauHs B I/l ¢opm macuBHOro cTaHy Ajs
IHTepIPETaTUBHOTO BHUPAXCHHS O0O'€KTiB MOAiH, mporeciB Ta curyamii. /lo iXHBOTO
3aBIaHHS BXOIWTH M030aBIIEHHS ciIyxada iHpopMamii mpo Te, xmo ado wo 3OIHCHIOE Nif0.
VY mpexacraBieHOMY HIKYE TPHUKIALl KaTeropis iH(GOPMATHBHOCTI NepemacThcsa, KpiM
(dbopmMu macuBHOTO CcTaHy, 3a gomomororo ITJIT things sk o6'ekta curyarii i HeO3HAYEHOTO
3aiiMeHHrKa some: Some things are hidden [Show Me, THE LEXICON OF LOVE 1982,
ABC], mo 3a monomororo IM BHKIHMKAE y clyXada HOYYTTS HEBU3HAUYCHOCTI i TAEMHHYOCTI.
InTepnperaTuBHICTh BUKOPUCTOBYEThCs B [1/1/] 1u1st cTBOpeHHs cuTyanii HeBiJOMOCTI, B
OCHOBHOMY 3a JIOIIOMOTOI0 HeO3HaueHUX 3aiiMeHHHKIB (everyone / everybody, everything,
someone / somebody, something, anyone / anybody, anything, no one / nobody, nothing Ta
iH.), SIKIi MalOTh BJIACTUBICTH, BKa3ylO4W Ha O00'€KT, MMO3HAYaTH HOrO ONOCEPEIKOBAHO,
3aByaJIIOBaTH MOro Ha3By HaBMHCHO, MOKa3aTH HOTO HEBIJIOMUM CiIyXaueBi. 3a3Ha4MMO
KiJbKa CHUTyalii, 111 oQOpMIICHHS SIKMX aBTOp JpaMaTH4YHOI MiCHI BUKOPHCTOBYE pi3HI
HeosHayeHi 3aiimennuku. Everyone has to face stormy weather [Anyone Can Say,
MAKING LOVE IN THE RAIN 1995 poky, THE RUBETTES]; Everything is temporary
written on that sand [Date Stamp, THE LEXICON OF LOVE 1982, ABC]; Anyone can say
that [Anyone Can Say, MAKING LOVE IN THE RAIN 1995 poky, THE RUBETTES];
Never got given before anything that you is not [It's Yours, THE GREAT UNWANTED
2007, LUCKY SOUL]. V¥ mux npukiafax MiceHHO-ApaMaTH4Hi iHOOPMEMH, BHPaXKeHi
HEO3HAYCHUMH 3aliMEHHUKAMH, y3arajbHIOIOTH SIBHIIA, SKi BCTAHOBIIOIOTH BiIHOIICHHS
MiX HEO3HaUCHUMH 00'€KTaMK CUTYallil (JKUBUMH 1 HSKHBUMH) 1 HABKOJIUIIHIM CBITOM.
O0'ext, nipo sikuit iaerses B [1/1/1, Moxe OyTH B3araii HEBiIOMUI aBTOPY IpaMaTHYHOT
MICHI, IPUYOMY aBTOp OCOOJIMBO MiJAKPECIIOE HE3HAHHS TOTO, XTO 3AiHCHIOE mito. OTxke,
aBTOpP HAaBMHUCHO BIJICTOpOHs€ ceO¢ B IPOCTOPI BiJi HEBU3HAYCHOTO IEPCOHAXA, SKUU B
IIAJ] 3aBxau BUKIMKAE Oyab-sKi HOYYTTS y cayxada. BincTopoHeHHs il aBTOpa Bifn Iii
MIEPCOHAXKA € OHIM 3 HaWOUIBII eKCIIPECHBHUX 1 eMOLIHHIX CIIOCO0IB IHTEPIPETATUBHOTO
nofganHs iHpopmanii B TIJI/1:
Someone to love
Someone to hold me
Someone so courageous
Someone to drag me in from the cold, from the cold
[Who Can | Turn To?, SKYSCRAPING 1997, ABC].
InrepnperaTiBHe BupaxkeHHs iH(opMmauii B I1IbOMY NpPUKIAAI 1 B HACTYIHHUX
CYNPOBOJIKYETHCSI KOHOTATUBHUM 3HAUCHHSM OYIKYBaHHS, PajocTi, Haaii i JoO0Bi abo
HEBIIOMOCTI, cTpaxy i posry6ienocri: Something's coming over me, And | don't know why
[Something's Coming Over Me, WE CAN DO IT 1975, THE RUBETTES]; Nobody's sure
which move to make [The Way of Love, WEAR IT’S AT 1974, THE RUBETTES];
Nothing ever goes quite as planned [Date Stamp, THE LEXICON OF LOVE 1982, ABC].
OO0'exT, TO3HAYCHNH 3a JONOMOTOI0 KUIPKOX HEO3HAUYEHHX 3aiiMEHHHUKIB OJHOYACHO,
Moxe OyTH Tpe/ICTaBICHHH aBTOPOM SK ITIOBHICTIO HeBijnome sBumie. CiryxadeBi Moxe
3[aTUCs, [0 MOEHAHHS MiCeHHO-ApaMaTuuHux indopmem everybody, anybody, somebody
TOBOPHUTH MPO OalayXICTh MEPCOHAXKA O JKUTTA, O HABKOJMIIHBOTO CBIiTY. AJie B IIiif
MiCeHHO-JpaMaTHYHIi cuTyalii TakuM 4YHMHOM O¢oOpMIIeHa KaTeropis iH(GOpMaTHBHOCTI,
CYMPOBOKYBaHa 3aBAsku IM eMOLIHHO CHJIBHHM JOJaTKOBHUM 3HAYCHHSM PilllydOCTi,
3aKJIMKOM JI0 Jii:

So everybody, anybody, somebody
Put your hands together
[Everybody Get Up, FIVE 1998, 5IVE].

BucHoBknu
[liceHHO-IpamMaTHYHUA JUCKYypC SBJISIE COOOI0 CaMOCTIMHHH Kpeosi30BaHWHM THI
JMCKYpCY SIK B3a€EMOBIIHOIICHHS CJIIOBECHOI KOMITO3MIII 3 MY3MYHOIO. AHaJi3 MiCEHHO-
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JpaMaTHYHOTO JUCKYpcy 0a3yeTbcs Ha 3acajax (yHKIIOHAIbHO-KOMYHIKaTHBHOT
CTWIICTHKH TekcTy. Jliusl IiCeHHO-IpaMaTHYHOrO JHUCKYpCY € BaXIIUBHM IIOBHE
YCBiIOMJIEHE pO3YMIHHS TICEHHO-ApAMAaTUYHOI CHUTyamii 3 ypaxXyBaHHAM COIiaJbHOT
mo3umii ycix HOTro ydJacHHKIB: aBTOpa, BHKOHABIII 1 ciayxada a0O aBTOpa/BUKOHABIN i
ciyxada. /liamori3M miceHHO-APaMaTHIHOTO AUCKYPCY CYYacCHUX OpPHTAaHCHKHUX IOT-TYPTiB
MOJIITa€E B TOMY, IO iH(OpMAIls y IpaMaTHYHUX MICHAX IHTEPIPETYeThCS Y Tporeci il
mepexadi BiJ aBTOpa uYepe3 BHKOHABII IO CIyXada y MOMEHT aKTyali3alil IiCeHHO-
IpaMaTHYHOTO TEKCTy Ha OCHOBI KaTeropii iHpopmaruBHOCTI. [liceHHO-ApamMaTHIHUN
JCKYpPC BOJIOZI€ BEJIMKMMH MOJIIMBOCTSIMH IHTEPIIPETATUBHOTO BUpaXeHHs iH(opmaii
3a jgomomMoroo iHdopMaTMBHMX MoxyciB. IH(popMaTHBHMI MOAyC SK eMOUiHHHN
KOMITOHEHT CEHCY BHSBIIIETHCS Ha OCHOBI BCi€i npamartnyHoi micHi. OcoOivBe 3HaYeHHS
Uil iHpOpMaTUBHOTO MOJAYCYy Ma€ KOHOTAlis, sKa EMOLIfHO 3a0apBIIIOE IMiCEHHO-
JIpaMaTH4Hy cutyaliiro. KoHoraris y B3aeMolii 3 KOHTEKCTOM, CTBOPIOIOYH OCOOJIUBY
JpamaTryprifo B IICEHHO-ApaMaTHYHOMY JHUCKypci, (oOpMye IiCEHHO-ApaMaTH4HI
iH(OopMeMH SK eMOIiiHO 3a0apBieHI MOBHI OJHMHUIN, IO € aKTyaJdi30BaHUMH Y IiCEHHO-
IpaMaTHYHOMY IUCKypci. JlekcmdHe pi3HOMaHITTA 00’€KTiB TOAil Ta cHTyamidf, IIo
BITHOCATBCA OO Kareropii iH(OPMATHBHOCTI, € TPEACTABICHHUM IHTEPIIPETaTUBHO 3a
JIOTIOMOTOIO0 ITiCEHHO-IPAMaTHIHUX 1HPOPMEM, BHPaKEHUX 3AeOiTbIIOr0 IMEHHUKAMH Ta
3aiiMeHHUKaMH. [HpopMaTHBHI MOAYCH Ha OCHOBI IICEHHO-IpaMaTHYHUX iHPOpMEM ¥y
paMKax BChOTO TEKCTy JpaMaTHYHUX IMICEHb PO3KPHBAIOTh PI3HOMAHITHI CMHUCIIH,
BUPQXKEHI y TMOYYTTAX Ta €MOLISAX: XBWIIOBaHHA 1 0€33aXUCHICTb, PILIYYiCTh,
HANpPYKCHICTh, HEBU3HAYCHICTh 1 TAEMHUYICTh Ta iHIN. HamiueHO MEepCIeKTUBU BUBYCHHS
CHOCO0IB BUpaKEHHs KaTeropii iH(GOPMATHBHOCTI B IHIIMX TIJIOOAIBHUX KaTeropisx
MICCHHO-IPaMaTHYHOTO TUCKYPCY.

MHTEPIIPETATUBHOE BBIPA’KEHUE KATEI' OPUU UH®OPMATUBHOCTH
B BPUTAHCKOM NECEHHO-IPAMATUYECKOM JJUCKYPCE

Bensesa O. IO., npenodasamens;
Camoxuna B. A., 0-p ¢punon. nayx, npogeccop

XHY um. B. H. Kapasuna,
ni. Ce0600uw! 4, 2. Xapwvkos, 61022, Yxkpauna
E-mail: uk kseniafest@gmail.com; samokhina.victoria@gmail.com

Cmamvs nocesuena u3yueHuio pasHooOPasHbIX IEKCUYECKUX CPeOCme UHMEPNPemamueHo20 GblpadiCeHUs.
00bEKMO8  COBPEMEHHO20 NECEHHO-OPAMAMUYECKO20 OUCKYPCd, OQOPMIEHHbIX C HOMOWbIO Kame2opuu
ungopmamueHocmu, Ha mMamepuaie OPaAMAMUYEcKUxX necen cogpemennvix opumanckux non-epynn The Rubettes,
ABC, 5ive, Lucky Soul, Hurts, London Grammar, Years and Years. Paccumampusaemcs KOHHEKMOPHbILL psio
00beKmMog cobbImull, NPOYECcos U CUMyayuti XyooducecmeeHHo20 NPOCMPancmea Obimus nepconadlcell 6 neceHHo-
opamamuyeckoli cumyayuu. /lenaemcs 661600 0 MOM, YMO JleKCU1ecKoe pasHoobpasie 00beKmos cooblmuii u
cumyayutl, OMHOCIWUXCA K KAME20puu UHGOPMAMUGHOCTY, NPeOCMAGIeHO UNMEPNPEMamueHo Ha OCHO8e
ughopmamusnoco Mooyca 6 OCHOGHOM C NOMOWDIO CYWjeCmumenvhvlx u Mmecmoumenuil. Hameuaromes
NEPCReKmuUBbl U3yUeHUst CHOCODOE BbIPANCEHUSL KAME20PUU UHPOPMAMUBHOCIU 8 OPY2UX 2TI0OATbHBIX KAMe2OPUsIX
NeCeHHO-0PaAMAMUYEcKo20 OUCKYPCA.

Knrouegvie cnosa: opamamuyeckas necms, UHGOPMAMUSHOCTb, UHDOPMAMUBHBIL MOOYC, MY3bIKATLHO-
KOMMYHUKAMUGHOe codvimue, 00bekm coOblmuil U cumyayuil, NeceHHo-OpamMamuiecKas Cumyayus, neceHHo-
opamamudeckuti OUCKYpPC, NeCeHHO-0PamMamudeckuti mexKcm.

INTERPRETATIVE EXPRESSION OF THE CATEGORY OF INFORMATION VALUE
IN THE BRITISH SONG AND DRAMATIC DISCOURSE

Bieliayeva O. Yu., Instructor
Samokhina V. O., Dr. of Philology, Professor

Karazin Kharkiv National University,
4, Svobody Sqg.Kharkiv, 61022, Ukraine
E-mail: uk.kseniafest@gmail.com; samokhina.victoria@gmail.com

The paper concerns the study of various lexical means of interpretative expression of objects in modern song
and dramatic discourse presented through the category of information value in the corpus of dramatical xsongs of
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modern British pop-groups The Rubettes, ABC, 5ive, Lucky Soul, Hurts, London Grammar, Years and Years.
Connector row of objects in events, processes and situations in fictional space of existence of personages in song
and dramatic situation is considered. The conclusion is made that lexical variety of objects of events and
situations relating to the category of information value is mainly presented in an interpretative way on the basis of
informative modus by nouns and pronouns. Perspectives of the study of ways for expressing category of
information value in other global categories of song and dramatic discourse are outlined.

Key words: dramatic song, information value, informative modus, musical and communicative event, object of

events and situations, song and dramatic discourse, song and dramatic situation, song and dramatic text.
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